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______________________________________

Je vous adresse la bienvenue à vous tous, qui êtes venus de diverses parties du monde,
coordonnés par l’institut de jaïnologie de Londres. Je suis très heureux que votre visite s’insère
dans le dialogue croissant entre jaïnistes et chrétiens, qui se déroule depuis des décennies,
promu par le Dicastère pour le dialogue interreligieux.

 Au cours de votre rencontre, vous discuterez avec des membres de ce Dicastère sur la façon
dont coopérer pour un avenir meilleur, en abordant les thèmes de la diversité et de l’inclusion. Je
voudrais vous donner une mauvaise nouvelle: le chef de ce Dicastère, le cardinal Ayuso, va très
mal et est en fin de vie. Une prière pour lui. Je vous remercie pour l’engagement à chercher
ensemble des modalités pour prendre soin de la terre, des pauvres et des personnes plus
vulnérables dans la société. Ces domaines de réflexion et d’action sont devenus très importants
pour notre époque, et les initiatives qu’ils exigent doivent être réalisées avec sérieux, engagement
et coresponsabilité.

Une grande partie des problèmes qui frappent aujourd’hui la société sont dus à l’individualisme et
à l’indifférence, qui conduisent de nombreuses personnes à mépriser la dignité et les droits du
prochain, en particulier dans les contextes multiculturels. D’un côté, il y a des groupes qui
dominent et qui excluent les minorités, en demeurant sourds au «cri de la terre et au cri des
pauvres» (Lett. enc. Laudato si’ , n. 49). De l’autre, il y a ceux qui se proposent de construire
l’amitié sociale, la solidarité et une paix durable. Trois choses que nous devons toujours avoir à
l’esprit: amitié sociale, solidarité et paix.

https://www.vatican.va/content/romancuria/fr/dicasteri/dicastero-dialogo-interreligioso.index.html#dicasteri
https://www.vatican.va/content/francesco/fr/encyclicals/documents/papa-francesco_20150524_enciclica-laudato-si.html


Malheureusement, ces efforts constructifs sont souvent entravés et bloqués. Pourtant, nous ne
devons pas nous décourager, ni craindre de semer l’espérance à travers des initiatives qui
cultivent le sentiment d’humanité en nous croyants et en tous. Cet engagement constant est fondé
sur le fait que «Dieu a créé tous les êtres humains égaux en droits, en devoirs et en dignité et les
a appelés à coexister comme des frères entre eux» (Document sur la fraternité humaine pour la
paix mondiale et la coexistence commune, Abou Dabi, 4 février 2019). Nous ne devons jamais
oublier la fraternité universelle. Chaque personne de bonne volonté peut diffuser l’amour, se
consacrer à ceux qui sont dans le besoin en respectant les différences. C’est ce style qui nous
donne toujours une énergie nouvelle pour prendre soin les uns des autres et de notre maison
commune.

Les rencontres interreligieuses telles que celle à laquelle vous donnez vie contribuent à renforcer
la volonté commune de travailler ensemble pour construire un monde meilleur.

Je vous remercie pour votre visite et pour votre engagement et je vous souhaite à tous un
dialogue serein et fructueux. Merci.
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